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lEmfiassl af lapan
CHISINAU

Chislnau, August 17, 20Zz

H.E- Nicolae pOpnSCU

Deputy Prime Minisler,
Hi-nister of Foreign Affalrs
and European InLeg::aticn
of the Republic of Mol-dova

Exceliency,

I have the honour to refer to the recent discussions he.Ld
between the representat.ives of the Government 

"i "rlo"a-".Jt';tlinJGovernment of the Republic of Mo]dova (here_inaft.er referred to as*the Recipient." ) concerning Japanese economic cooperation =o ;;
extended with a view to promoLing the economic and soclaL development
ol t_he Republic of Morciova, and to propose on behalf of lhe Government
of Japan the following understandi"ng: i

1- {1) For the purpose of contributing to Lhe implement.aLi.on
of ihe P:ogran,rne for Strengthenj-ng Meciica_l System (hereinafter
fgfeffed to aS "fhe Proor;immp/'l hv tho Roninio.+-, the GOvefnment Of
rapan r.'"" J".iJ"a .#;- ;- ;';;'';;';;'iiitt." r"or"""l"'"""(Yl.000,000,000) (hereinafter ::eferred to as ,'the Grantl,) will be
extended to the Rec:'-pient, subject to th,el re.levant laws and
regulations and budgeta.r:y approprj-a.Lions of, Japan.

(2) The Grant will be
agreement bet.ween the Recipient
Jepan Int.ernatfonal- Cooperetion
to as '*t:he Gy'A,i). , .

made available by concJuciing a grant:
or: j-ts de:siEriated authorj_t.y and the
Agency {JICA) (hereihafter :referred

t3) ?he Lerms and conditions of the Grant and its. accruedinterest as weLl es t.he procedures for their: utitization wil"l be
governed by th,e G/A within the scope of tte present.i drstanding.

2. The Granb wili be avai-tabl-e durj_ng such period as may bespecif,ied in the G,/A, provi.ded thal the'per:rod wiit be between thedate-of entry i-nto force of the G/A and August 31, 2.026. The period
may be extended by mutual. consent between ihe authorities .or,."tn*aof the two Governnlbnts

3. The crant and its accrued. interest sharr- be used by theRecipient properry anci excr-usive.r y for: the purchase of such products
andlor services necessary f or t-h€ implementalicn of the erag.,:amme
{hereinaf ter respective).y referr:ed. tt as the *proaucis. - ,no" an*



"se:vi.ces" j as b,erl- as for sucn fees rrecessal:y for the lmpJ-enenr_a,c:ioncf the Procranrne as ma.", be specifred in the GlA.

{i . (1) ror i:he purchase c: the ?rocucts e nci.ror the serl,,ices,the Recipi.ent or i.rs ciesi gnaied aulhori.ty sha-1 r_, wirtr the epprovaJ-cf ljf C&, conc].ude an emcl oyment contract wj_th an tnciependent andccmpetenl- egent (hereinafiet: referred t_c as ,.the Ageni,.) for: ii. toac'L on behalf of r:he Recipienc in accordance witi: the prov.i-srons ofthe G/A and./or erter intc contracts in Japanese yon .*,ith iapanesena'r--ionais (The te:r:in ".7apanese natj-onal-s" in the Frr.e-ceni understanorngriieans Jaoanese phys-ica1 persons o-l: "Tapane se :uri dica.i. perscn.scontralLed by .rapanese physicai persons and reg-iste::eo rn iapan. ).
(2) The emproyment contr.act wiih the Agent reierr:ed to i-nsub-paragraph (1) abol'e lgi.l l be approved by ,rrcA i.n a wr-itten forinto be el ig:bl e f or the Grant anci -its acc::ued inLerest .

t3) The contract,s ln Japanese yen wlih Japanese nationar_sreferred ta j.n sub-paragraph {1.) above wiil be ""riir"""o;,.;r;; ..be eiiglble fo:; Lhe Grant an<l it.s accr:ued inlet:est,

\ I'he Grant_ uri.l_I be execut.ed by JICA, in accordance 
'"r 
j.th the

paymen'l-s in Japanese yen io an
the Recipient at a bank -i-n Japan

des.ignated authoritv.

b.

prorrisions of rhe G/A, by maki-ng
account f-o be opened in the name of
designated by the Recipient o:: it.s

other frsca-l .l-evies r,+hich nay be imposed in the country ofthe Recipi.ent with respect .o the purchase of .he products
and/or the Serviees are exernpLed;

ib) to give ciue environmental and sociar. ccns:,der:ar-.ion intheimpj'ementaticnoft-heFrogr.amne;___-.

(c) to ensure that the llroducts 'and/or thi services aremaintained and 
_ 
used properly and *ri*.rii*i;- ;;;- ;;"irnplementatj,on of thel llrogramme,, ' :

ld) to secure (a) lor (s) of land ne 3essal:y fr:r: theimp).ernent-aLion of the 
'l:cgramme 

and 1:a cl.ear the s;te (sj ;

11\

(e) to pr:cvide faci:ities for
rdate-r supply and drainagc and
necessary foi: the implenentaticn
site (s) referred to in (d) above;

fhe Reclpient shal"_l_ take necessary measures:

to ensure that customs duties, internal taxes anci

ciisLribution of e-Lectric_i ty,
obher inciciental- facil.ities
or t-he Programme ou t s-i"de the

(f) Lo ensure prompt unJ-oadir:g, custcms c_l-ea rance : drrd



'tnitr}.n;l tr:nSnOl.i.-+-:^- i^ {-i-/\ ^^,lni.ri/ rtf fha errnin.jonf nf i"hoLr srrJvv! LGLMi arl Ultg 9WurrL-r. )/ \, ' .-srru L.r r?jrE

Drnrlrrc+ c.

iq) tc refunci , after t3e coinpl.etio: c'-i the Progi:am.ne, t-1"-e

remaining anount of Lhe G ant and its accrued 'i nterest to JICA
subject to the cond-i.tions provided for -jn the G,/A;

(hi l-n :e rnrrl ;-ha .-I:nrneqa nhrrqi r.: I n^-.^-- -hri /r'v nlr.'c; .-- luul,urr! Ps'I)UirD Gllu/ ui- ylly\-,LLdr

ncrq-nc rf thi rrl COU:f!.f -i eS whOS€' qprr: i{-eq r,a\/ ho racttr red i tr

conneciion with r-he sr.rp5:3-V of the Products and,/cr the Ser:vlces
such fecilities as may be necessar'y' for t-herr entrv j.nto Lire
-nrrnl rv a,f i.l'ro Rori ni enl- rnd si:1,' t herei n for rhF ntrrformannr-

of ;herr lrork,'

(i) Eo ensure the safety of persons engaged in t-he
the Progranune :Ln i-he countr:y of Lheimnlr:mr:nf :I inn Of

Paai ni anl. ' :nrl
/ srrg

(j ) to beai al" l. tire expenses, oiher:
the Grant and its accrued interest,
impiement"aLion of the Progl:afiune -

than tlrose
necessary

nnrra ror'l lrrr

for the

t2) fn case Lhe employmenl contract wiih l-he Agent referred
to :-n sub-paragraph (1) o1: par:agr:aph 4 is conc-lucied, the Recipj-eni
ctrrl I in ;r'ldit-inn j- o f he nrnrli q'innq nf <i:h-n;rr:cr:nh /1\ ehorzr=- f :l'a

, rrr svsauaUrr LU LlrC HIUVI)J,UllD VI -qU-PoldV!cl.Jrr \r.i qvvve, LGAI:

necessalv m.easures;

{a} to ensur:e that custcms
f i qr-= I I arr i ae rrh i rh ma\/ he

Reryi ni enl uri f-tr roqncai t-o

o w nmnl- orl 'v,\lllllr'Lvv'

^L.+; ^^ : ^+"^-*-luuLJ-gD, rllLcrrrG.L
imnncod in iho

taxes and'other
corrnfrrz .;f tha

i- ha A.fton1- : ra

{b) to accord the Japanese phvsical persons andlor physicaL
nArcda< nf t-l-r i rd nnrrni. r.i aq r^rhn aro amnl nrrorj lrr; ii.^ nd^h*. rnA
|JgL-'Jlj- vr ultJ.tu uurf,lrt!f.gD wilv qrg grriy-Lwygu uy urr9 tlggrrLf dlru
r"rhnqo qa7rri 66q 5-., l-.a rar': i yn-i i n nnnnar+ i nn r-ri f h l-ho <rrnnl rr:rrqy UU rYrjuJ..Lv\i Ill UUllllsLL.LUlr wl Ltr Llls cUPLrry

of the Produc;s and/or the Servrces such fac.ilit.ies as may be
noaeqq2r\r fnr thoir Ant'r\/ ini-n iho anrrnl-rrz nf fho:Pacinianf

:nd ql-:rr i-haroi n fn- f he norfnrm-n^^ ^€ |} ^ 
j - ,.'^*-v-...q!ree u! Lrlsrr,ovfk; and

/r\ i-^ nrAq6nt. i-hrntroh *-l.rn nranf ts^ TTf\A: ran^rt.nyah-rrnallw/ LU y_EDV!1L, LlrrUUVIl Llr€ dvsrrLr LV VrL4 d rvlJvr L PrglJqtVU
!n a writf,en form acceptable r.o JICA on the Lransact:ions oll
the account re f erred to j.n parag raph 5 sub j'ect to the
conCitions pr:ovj-ded for in the G,/A.

/ ? ! rrh^h radrrocJ' tha !laci n i oni sh:1 ] nrrryjdg Lhe GOV6f nment\J/ UIrVr, Lgl-lui;JLf Lrrg r\Eu*lr'rsllL ol-ara [/It
^c '-i!L *^cessarv informat.ic,n on j_ha Prnnramme.u'! udHdrl w!L!r ilguurrarJ rrrrvrrrrq!rvll ull Llrg rl uv!

| /1 \ irr'i #L -an:rd f n l-ho chi nni nn rnr{ mer.i ng j.nSUfanCg Of the\: j uvr Lrl r99qIu LV LltE Dr:f yvrrrg arlu it{4tr
Frndttcls- iho Rocinioni ehall rafr:in {rrnm inrnn<ih- --', r^c+riz-fi! !vuvuLof urrc r\E\-r-lr-LUiLL iLldi.f. .Lg!!qr!r r.:vlrL rriLyuo-n$ an!' feStf J-CClOnS
thal- may hinder fai.r: and f :ee compehi. l-: on among the shippi.ng an;l
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marlne l-nsurance companies.

(5i The products and,/or the Services shai-_l
re-exported from the country cf the Recipj.eni:.

1. The lirro

not be exported cr

with each other in
connection i.;ith the

Governments shall ccnsul-t
thai may .lrj-se frorn o:: i.nof any matier

unders tandrng

ra qna^t

rr_vvL,r\-

r harre further the hcnour to propose that this Note and your
Excellency's Note in reply confi,rming on behalf of the Reci_pienr theforegoing undersianding shal-t constitute an agreemeni between thetwo Governraents, wh,jch shar] become effect.ive on ti-r* date of recel_ptby the Gcvernnent of Japan of ihe vrr:rtten nobj.fjcar-ion fr:om theGovernrnenL of the Repubr.ic cf MoLdcva of the conp]_eti.on ef necessarydomestic procedures for the entry i.nt.o force of such agreement.

I avail myself, of Lhis opporLunity to extend to your Excej_lencvlhe assurance of rly highest consideration

gf *n-7a^14'*
7' {

KATAYAMA yoshi^hiro
Ambassador Extraordinary

and Plenipol-entiary of Japan
to the Republrc of Moldova
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H.E. KATAYAMA Yoshihiro

Anr bassador Exfraordinary

and Ptenipotentiary of Japan

to the R.epublic of Moklova

Excellencr,.

Chisiniu. Augusr 17, 2AZ2

I have the- honouLto acknowledge the receipt of Your Excellency's Note of
today's date, r.vhich reads as follor,vs: r l

"Excellencv:

I have the honour tcl refer to the recent discussions held between the

:e;ple.sentaLives.of 
the Go^vernment of Japan and of the Government of the n"puttii" of

Moldova (hereinafter refbrred to as "the Recipient") concerning Japanese econo,nic
cooperation to^ be extended rvith a view to promoting the J*ono*i. ancl social
developmentof the.Repub.lic of Moldova, and topropose on bchalf of the Government
of Japan the following understanding:

1 ^ (l) . lo. $ qytp::e of contributing to the iniplementation of rhe programme
fbr StrengthenTg Medical S11tem (hereinafler,referrecl to as o'fhe programme") Sy tt *
Recipiort the GovernmgntgfJapar has decidedthat a glant of one billi-on Japanese yen

fr1,990,000,9901 
(hereiriafter iet-*.rea ro as 'th* Glant't *.iil be exten;;J;; ,h"

lt1-ciient' 
subject to the relevant laws and regulations and budgetu.y upp.opriations of

Japan.



{2} f'he 6rant u'ill be tnade available bv concluding a grant agreement
bctu'een the Recipient or its designated authority and the Japan Irrternational
Cooperation Agencv (JICA) (hereinafter ref.erred to as "the GiA").

(3) The terms and conditions of the Grant and its accrue<l intcrrest as well as
the procedures for their utilization u'ill tre govemed by the GiA r,vithin the scope of the
present understan ding.

2. The (irant u'ill be available during such perit"rd as may be specified in the Gz'A.
provided that the period will be bet*'een the date of entry into tbrce of the GiA and
August 31,2026. The period ma-v be extended by mutual consent bettveen the authorities
concemcd of thc tt'o Goverrultents.

3. The Grant and its accrued interest shall be used bv the Recipient properiy and
exclusively fbr the purchase of such products ancVor scrvices n"..riury tbr the
implementation ofthe Programme (hereinafter respectively refeired to as the'?roducts"
and the ''Sen'ices") as u'ell as for such fees necessar-v for the implernentarion of the
Programrne as may bc specihed in the G/A.

4. (1) For the purchase of the Products and/or the Sen'ices. the Recipient or its
designated authoritl' shall, with the approval of JICA, conclude an empltryment conrract
rvith an independent and competent agent (hereinafter ref'errcd to as "the Agent") for it
tcr act on behalf of the Recipient in accordance with the provisions of the GiA andlor
enter into contracts in Japanese Yen rvith Japanese nationals (The term "Japanese
nationals" in the present understanding means Japanese ph,vsical persons or Japanese
iuridicalpersons controlled by Japanese phl'sical persons and registcrecl in Japan-).

(2) The employment conlract rvith the Agent referted to in sub-paragraph (1)
above rvill be approvcd by JICA in a u'ritten l?rrrn to be eligible fbr thc Grant and its
accrued interest.

(3) The contracts in Japanese Yen n'ith Japanese nationals refcmed to in sub-
paragraph f 1) above rvill be rrerified by .ITCA to be eligible f'or the Grant ancl its accmed
interest.

5. The Grant q'iil be executed b;- .TICA, in accordance rvith the provisions o1 the
G/A, b.v making pavments in Japanese Yen to an account to be opened in the name of
the Recipient at a banli in Japan designated by' the Recipient or its designatecl authority.



6. (1) The Recipient shall take necessary measures:

(a) to ensure that custotns duties. intemal taxes and other fiscal levies which
ma,r'be imposed in the country of the Recipient r,vith respect to the purchase af
the Products and/or the Sen'ices are exempted;

(b) to give due envirorunental and social consideration in the implementation
of the Pr:ogramme;

(c) to ensure that the Products and/or the Sen'ices are maintained and used
properly and effectively for tJre implernentation oithe pr";;"mm;;

lol to secure (a) lot(s) of land necessary for the implementation of the
Programme and to clear thc sitc(s);

(e) to provide facilities 1br distribution of electricitv, water supply and
drainage and other incidental facilities necessary fbr the implemerrtation of the
Programme outside the site(s) refemed to in (d) above:

{0 . to ensure Pllrnqt unloading, customs clearance and inte.mal transportation
in the counrry of the Recipient of the products;

(g) to refund, after the completion of the programme, the remaining amount
of the Grant and its accrued interest to JICA subject to the conclitions provicled
for in the G/A;

(h) to accord the Japanese phy'sical persons andlor physical persons of thirci
countries rvhose services rnay be required in connection with the surrply of the
Products and./or the Services such fhcilities as may be necessary 1br-tireir entrv
into the country of the Recipient and stay therein for the perfbrmance of their
work;

(i) to er$we the safety o_f persons engaged in the implementation of the
Programme in the country of the Recipient; and



0) to bear all the expenses' other than those covered by the Grant and itsaccrued interest, necessary for the implementation of the rrlgru**",

(2) rn case the employment contract with the Agent referred to in sub-paragraph (1) of paragraph 4 is concruded, th. R;it*n, ,huil, in addirion to theprovisions of sub-paragrafh (l) above, take necessary ,ri*rur*r,

(a) to ensure that customs duties, intemal taxes ancl other fiscal le'ies wh.ichmay be imposed in the country of the Recipient with respect to the employrrentof the Agent are exempted;

(b) to accord the Japanese physical persons and,/orphysical persons of third
:-o:::ll"ho a'e emplol'rd bv irre Agent, uno *h*;;#iJ"., il., o" requiredin cnnqeclion rvith the^sur_Rly of the Pioducts and/orthe serviceiich facilities
as may be necessary for their entry into rhe counrry of the *J;tJ il'r*,therein for the performance oftheii work; and

'(c) topresent,_through the ,{.ggnt, to Jtc{,g reportpregare,{ in a written fbrmacceptable ro JICA on rhe transactions.on_rhe ac;"";ir;;;;;;;;rra-eraph 5subject to the conditions provided for in the G/A.

(3) upon request,-the Recipient shall provide fhe Government of Japan withnecessary infonnation on the programme,

(4) With 
1eS31{ 

to {{re shrpping and qarine insurarce of the products, rheRecipienr shail refrain fj'g*.imposing iny restricri"*;h;t ;;;;r"d*;r and freecompetition arnong the shipping and marine insurance colnpanres.

(5) Tht ntq-{||]|-aieiorttre,serviees shall not be exported or ie-exportetl ftomthe country ofthe Recipient.

7 ' The two Governm.e.nts. shall.consult with each other in respect of any mafter thatmay arise- from or i' "*ib"ti;;; rt,*;.;;;;r-*j Ji**o*e.
I ha'e further *h",h:ngy to propose that this Note ana your Excelency,s Notein reply confirming on.behalf or ir,r^necrpient irrr r*.going understancling shallconstirure an agreemey g:rw:en the hryo cwernrneli:;;l* ;*r,ji^t-""il1 effectiveon the date of receipi by the Government of .lapan of the rvritten notification &om the



Govetnment of the Republic of Moldova of the cornpletion of necessary dornestic
procedures fbr the entry into fbrce of such agreement.*'

I have furrher the honr:ur to conlinn on behalf. of the Governnrent of the
Republic of Moldova the foregoing understanding and to agree that Your Excellenoy's
Note and this Note in reply shall constitute an agreement betrveen the twg Governments.
n'"hich shall become effective on the date of receipt by dre Government of Japan of the
u'ritten notification from the Goverrunenl of the Republic of Moldova of tlre completion
of necessarl' domestic procedures lbr the entry into force of such agreement.

I avail myself ofthis opportunity to extend to Your Excellency the assurance of
my highest consideration.

Nicolae POPESCU

Depuly Prime Minister,

Minister of Foreign Affuirs and European Integration

of the Republic of Moldova



Agreed l\{inutes on Frocedural Details

With reference to the Exchange of Notes betrveen the Govsrnrnenr of the

RepLrblic of ]v{oldova (hereinafter reterred to as "the Recipient") antl the

Government of Japan dated August 17, 2022, conceniing Japanese economic

cooperation to be extended rvith a vierv to prornoting the economic and sclcial

development ofthe Republic of Moldova (hereinaller referred to as "the Exchange

of Notes"). the represerltatives of the Recipient and of the Government of .lapan

lvish to record the fbllor.l'ing procedural details, as agreed upon betrveen the

authorities conc.erned of the hvo Governments:

Irt case the Recipient or its designated authority concludes an employment

contract in accordance rvith sub-paragraph (1) of paragraph 4 of the Exchange of
Notes, such contract shall be concluded, in principle within one year after the date

of entry into force of the grant agreement referred to in sub-paragraph (2) of
paragraph 1 of the Exchange of Notes" between the Recipient or its designated

authority and the agent rvhich is the independent and competent agent rcferred to

in the sub-paragraph (1) of paragraph 4 of the Exchange of Notes.

CLisinirl August 17, 2022

Nicoh FOPESCU

Depq- Prime Minister,

Minisrcrof Fmeign Affairs and

Europea l"negration

of &e Republic ofMoldova

.(-
/ 4'/' iL./" F; .4 czorzft .r'-{-,//

/' t/
KATAYAMA Yoshihiro

Ambassador Extraordinary

and Plenipoterrtiary of Japan

to the Republic of Moldova
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Record of Discussions

\\'ith referense to the Exchange of Notes betu,een tlre Goverrunent oi. the
Republic of Moldova (hereinafter ref'erred to as the ,.Recipient,,) ard the
Gor.ernnlent of Japan dated August 17, 2022" conc.erning .lapanese econonric
cooperation to be e_xtended rvith a view tc pr:omoting tJre econornic an4 social
deYelopment of the Republic of Moldova (here inafter referred to as ,,the Exchange
of \otes")- the representatives of the lr{oldovan Delegation and of the Japanese
Dekgation wish to record the folloi.vina:

I ' With regard to paragraph 3 of the Exchange of Notes, the representative
oiihe Japanese Delegation statccl that the Government ol'Japan unclerstands lhat
the Recipient will take necessary measures to prevent any offer, gift or payment,
consideraiion or benefir rvhich r,r,ould b. .o,lrtrued as a corrupt practice i1 tire
couf,4 of the Recipieirt frorn beiug made as an inducernent to or rewarcl for the
a$'::i ':i the contracts that fhe indcpendent and competent agent refbrrecl to in sub-
r::-5r-;i3 i 1) of paragraph 4 of rhe Exchange of Notes u,ill enter into for the
::ii:-<€ of the Products and/or the services referred to in paragraph 3 of the
Eu;i-rcge of Notes, ancl/or fbrl the arvard of the contracts that the Recipient or its
:'ri=a:ed authority u'ill enter into rvith Japanese nationals in accordance u.ith
si:=F 3raqaph ( I ) of paragraph 4 of rhc Exchange of Notcs.

l- rlith regard to sub-paragraph (3) ofparagraph 6 of the Exchange of Nnres,
the re'ilresentative of the Japanese Delegation stated that the Govenrment of .lapan
understands that:

(a) necessary information includes infbnnation on coffupt irractice
related to tl-ie Programtne fui Strengthening Meclical Sl,stem refbned to jn
sub-paragraph (i) of paragraph I of the Aoh*ng* of Not.r; *r;

(b) the Recipienr ll,ill
infonnation.

ensure fair tr"eatment of sources of such



3. The representative of the Moldovan Delegation stated that the Moldo,,,an
Delegation has no objection to the statement by the representative of the Japanese
Delegation refered to above.

Clriqindu, August 17, Z0Zz

Nicolae,POPESCU

Deputy Prime Minister,

Minister of Foreign Affairs

and European Integration

ofthe Republic of Moldova

n,.z-_ I
e/ f-a-ter2,.*-"e**1{/

KATAYAMA Yoshihiro

{nbassador Exmordinary

and Plenipotentiarl' of Japan

to the:RepubtiC of Moleor,a
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Prin prezenta, confirm cd textul aldturat este o copie autentici a Acordului,
intocmit prin schimb de note, intre Guvernul Republicii Moldova gi Guvernul
Japoniei privind implementarea Programului de Consoltdare a Sisfpmului
medical (Chiqindu, 17 august 2022), originalul cdruia este depozitatla
Tratatelor a Ministerului Afacerilor Externe gi Integrdrii Europene.

leta AGRICI,
$ef al Di i Drept I
Ministerului Afacerilor

Integrdrii Europ
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